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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

COMPENSATION AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE

UNITED STATES OF AMERICA AND THE PROVISIONAL MILITARY

GOVERNMENT OF SOCIALIST ETHIOPIA

The Government of the United States of America (hereinafter referred to as the United
States Government) and the Provisional Military Government of Socialist Ethiopia (here-
inafter the Ethiopian Government) being desirous of effecting a settlement of claims of na-
tionals of the United States against the Ethiopian Government have agreed as follows:

Article I. Definition

For the purpose of this agreement the term "national of the United States" means

(A) A natural person who is a citizen of the United States, or who owes permanent al-
legiance to the United States, and

(B) A corporation or other legal entity which is organized under the laws of the United
States, any state or territory thereof or the District of Columbia, if natural persons who are
nationals of the United States own, directly or indirectly, 50 per centum or more of the out-
standing stock or other beneficial interest in such legal entity.

Article II. Scope

This agreement covers any and all claims, direct or indirect, that have been owned con-
tinuously by nationals of the United States from the date on which the claim arose to the
date on which this agreement enters into force relating to property, rights and interests in
Ethiopia affected by measures of nationalization, expropriation and other restrictive mea-
sures ordered or decreed by the Ethiopian Government. A claim based upon an indirect
ownership interest in the assets of a corporation or other legal entity, which itself is not a
national of the United States, for loss by reason of such measures, shall be included in this
agreement if, at the time the loss occurred, nationals of the United States either (a) owned,
directly or indirectly 25 per centum or more of the outstanding stock or other beneficial in-
terest in such legal entity, or (b) controlled such legal entity.

Article III. Amount and Payment

1. The Ethiopian Government agrees to pay, and the United States Government agrees
to accept, the sum of seven million US dollars in full settlement and discharge of all claims
of nationals of the United States against the Ethiopian Government described in this agree-
ment.

2. Payment of the above sum shall be made to the United States Government as fol-
lows:

(A) An initial down payment of one million five hundred thousand US dollars shall be
paid within 30 days of the coming into force of this agreement;
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(B) The balance of five million five hundred thousand US dollars shall be paid in ten
equal semi-annual installments of five hundred and fifty thousand US dollars, the first in-
stallment to be paid on the 19th day of July, 1986 and the second installment to be paid on
the 19th day of January, 1987 and subsequent installments to be paid thereafter on the same
dates each succeeding year.

Article IV. Distribution of Amounts

The distribution of the compensation amounts referred to in Article III of this agree-
ment falls within the exclusive competence of the United States Government in accordance
with such methods of distribution as it may choose to adopt, without any responsibility aris-
ing therefrom for the Ethiopian Government.

Article V. Discharge and Release

1. When the payments required by Article III have been completed, the Ethiopian
Government shall be fully discharged from its obligations and liabilities to nationals of the
United States in respect of all claims covered by this agreement whether or not they have
been brought to the attention of the Ethiopian Government.

2. All claims of the Ethiopian Government, its political subdivisions, agencies, instru-
mentalities or controlled entities against nationals of the United States, with regard to the
measures described in Article II, including but not limited to all counterclaims arising from
the same transactions or occurrences which gave rise to the claims of nationals of the Unit-
ed States covered by this agreement, are hereby fully settled and discharged.

3. After the entry into force of this agreement, the United States Government will nei-
ther espouse nor present to the Ethiopian Government the claims of nationals of the United
States which have been referred to in, and settled by, this agreement. In the event that such
claims are presented by nationals of the United States directly against the Ethiopian Gov-
ernment, the Ethiopian Government will refer them to the United States Government.

Article VI. Subrogation

Upon the effective date of this agreement the Ethiopian Government shall be subrogat-
ed to all the legal rights and interests in properties involved in such claims in the place and
stead of the claimants concerned.

Article VII. Information

1. With a view to protecting the Ethiopian Government from further potential claims
that may be asserted through third countries, or otherwise, with respect to the claims settled
by this agreement, the United States Government agrees to cooperate in furnishing and sup-
plying to the Ethiopian Government copies of any formal statements of claim submitted by
nationals of the United States, as well as copies of decisions with respect to the validity and
amounts of such claims, within three months of receipt of a written request from the Ethi-
opian Government.
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2. With a view to assisting the United States Government in its distribution to its na-
tionals who are claimants of the compensation to be paid by the Ethiopian Government, the
Ethiopian Government agrees to cooperate in furnishing and supplying to the United States
Government such available documents, information, evidence and records, including de-
tails as to the ownership and value of property, rights and interests, as may be necessary or
appropriate for that purpose within three months of receipt of a written request from the
United States Government.

Article VIII. Effective Date

The agreement shall enter into force as from the date of signature.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed the present agreement.

Done at Addis Ababa this 19th day of December, 1985.

For the Government of the United States of America:

JOSEPH P. O'NEILL

For the Provisional Military Government of Socialist Ethiopia:

GETAHUN TERREFE
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AGREED MINUTE

In the course of the negotiation of the agreement between the Government of the Unit-
ed States of America and the Provisional Military Government of Socialist Ethiopia con-
cerning claims of nationals of the United States which was signed today, both delegations
stated that official claims between the two Governments have been excluded from the ref-
erenced agreement, notwithstanding any language or provision appearing to the contrary,
without prejudice to the validity of such claims or the positions of either Government with
respect thereto.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed the present agreement.

Done at Addis Ababa this 19th day of December, 1985.

For the Government of the United States of America:

JOSEPH P. O'NEILL

For the Provisional Military Government of Socialist Ethiopia:

GETAHUN TERREFE
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AGREED MINUTE

The Government of the United States of America and the Provisional Military Govern-
ment of Socialist Ethiopia understand and intend that the claims and counterclaims settled
and discharged by the Compensation Agreement signed by the two Governments on this
date include all the claims and counterclaims which have been asserted by the Ethiopian
Spice Extraction Share Company, the Kalamazoo Spice Extraction Company (and its relat-
ed and affiliated companies) and the Provisional Military Government of Socialist Ethiopia
in the two litigations which are proceeding in the U.S. District Court for the Western Dis-
trict of Michigan. The two Governments further intend that both of those litigations should
be terminated with prejudice to the claims of all parties concerned, and without payment
by any party to any other party, contemporaneously with the entry into force of the Com-
pensation Agreement. To that end, both Governments expect that the attorneys represent-
ing the parties to those litigations will promptly submit a joint stipulation to the court for
the dismissal of the complaints and counterclaims in both actions, including the transfer to,
the Ethiopian Government of Kalamazoo Spice Extraction Company's remaining equity in-
terest in the Ethiopian Spice Extraction Share Company and the waiver of all rights and
claims, direct or indirect thereto. The United States Government confirms that the Kalam-
azoo Spice Extraction Company (and its related and affiliated companies) has consented to
the disposition of the cases on this basis.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed the present agreement.

Done at Addis Ababa this 19th day of December, 1985.

For the Government of the United States of America:

JOSEPH P. O'NEILL

For the Provisional Military Government of Socialist Ethiopia:

GETAHUN TERREFE
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD D'INDEMNISATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-
UNIS D'AMERIQUE ET LE GOUVERNEMENT MILITAIRE PROVI-
SOIRE DE L'ETHIOPIE SOCIALISTE

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique (ci-apr~s d~nomm6 Gouvemement des
ttats-Unis) et le Gouvernement militaire provisoire de l'thiopie socialiste (ci-apr~s
d~nomm6 Gouvemement 6thiopien), desireux de parvenir au r~glement des demandes d'in-
demnisation de ressortissants des tats-Unis contre le Gouvernement 6thiopien, sont con-
venus de ce qui suit:

Article premier. D~finition

Aux fins du present Accord, le terme oressortissant des ttats-Unis d~signe

A) Toute personne physique ayant la nationalit6 des ttats-Unis, ou devant all~geance
definitive aux Etats-Unis; et

B) Toute soci~t6 ou personne morale constitute selon le droit des Etats-Unis, de tout
lttat ou territoire des ttats-Unis ou du District de Columbia, dont 50 pour cent ou plus du
capital souscrit ou des b~n~fices appartiennent directement ou indirectement A des ressor-
tissants des ttats-Unis.

Article II. Portge

Le pr6sent Accord couvre toute demande d'indernisati6n formulae et maintenue, di-
rectement ou indirectement, par des ressortissants des ttats-Unis de sa date d'origine A la
date d'entr~e en vigueur du present Accord, et concernant des biens, droits et int~r~ts en
tthiopie affect~s par des mesures de nationalisation, d'expropriation et autres mesures de
restriction ordonn~es ou d~crt~es par le Gouvemement 6thiopien. Les demandes d'indem-
nisation fond~es sur une participation indirecte aux avoirs d'une soci~t6 ou de toute autre
entit6 juridique qui n'est pas constitute selon le droit des ttats-Unis sont couvertes par le
present Accord si, au moment du prejudice, des ressortissants des ttats-Unis a) d6tenaient
directement ou indirectement 25 pour cent ou plus du capital souscrit ou des b~n~fices de
ladite entit6 juridique, ou b) dirigeaient l'entit6 en question.

Article III. Montant etpaiement

1. Le Gouvemement 6thiopien accepte de payer, et le Gouvernement des Etats-Unis
accepte de recevoir, le montant de sept millions de dollars des Ittats-Unis en r~glement glo-
bal libratoire de toutes les demandes d'indemnisation pr6sent~es par des ressortissants des
ttats-Unis contre le Gouvemement 6thiopien vis~es dans le present Accord.

2. Le montant susmentionn6 sera vers6 au Gouvernement des Etats-Unis comme suit:

A) Un versement initial d'un million cinq cent mille dollars des ttats-Unis sera effec-
tu6 dans les 30 jours de l'entr~e en vigueur du present Accord;



Volume 2129, 1-37116

B) Le solde de cinq millions cinq cent mille dollars des ttats-Unis sera pay6 en 10
versements semestriels de cinq cent cinquante mille dollars des lttats-Unis, le premier
versement ayant lieu le 19 juillet 1986, le deuxi~me le 19 janvier 1987 et les versements
suivants aux memes 6ch~ances les ann~es suivantes.

Article IV. Rpartition des indemnit~s

La repartition des indemnit~s vis~es A l'article III ci-dessus relive de la seule autorit6
du Gouvemement des ttats-Unis et se fera selon les mthodes que celui-ci choisira d'adopt-
er, sans que le Gouvemement 6thiopien y ait aucune part.

Article V. Rglement definitif

1. Les versements d6finis A 'article III ci-dessus constituent le r~glement d6finitif des
obligations et responsabilit6s du Gouvemement 6thiopien d rHgard de ressortissants des
Etats-Unis en ce qui conceme toutes les demandes d'indemnisation couvertes par le pr6sent
Accord, qu'elles aient 6t6 ou non port6es A rattention dudit Gouvemement.

2. Toute r6clamation du Gouvemement 6thiopien, de ses subdivisions administratives,
organes, services ou entit6s plac6s sous son autorit6 contre des ressortissants des Etats-
Unis, portant sur les mesures vis6es A l'article II ci-dessus, y compris, mais non exclusive-
ment, les demandes reconventionnelles concemant les mEmes transactions ou op6rations
ayant donn6 lieu aux demandes d'indemnisation des ressortissants des Etats-Unis couvertes
par le pr6sent Accord, sont int6gralement et d6finitivement r6gl6es par le pr6sent Accord.

3. Apr~s l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord, le Gouvemement des Etats-Unis ne
fera valoir aupr~s du Gouvemement 6thiopien aucune demande d'indemnisation par des cit-
oyens am6ricains couverte et r6gl6e par le pr6sent Accord. Si de telles demandes sont
pr6sent6es directement au Gouvemement 6thiopien par des ressortissants des ttats-Unis
d'Am6rique, le Gouvemement dthiopien les renverra au Gouvernement des ttats-Unis.

Article VI. Subrogation

k la date de l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord, le Gouvemement 6thiopien se sub-
roge aux auteurs de telles demandes d'indemnisation dans tous leurs droits et intr~ts sur
les biens concem6s par ces demandes.

Article VII. Information

1. En vue de prot6ger le Gouvemement 6thiopien contre toute demande d'indemnisa-
tion 6manant 6ventuellement de pays tiers, ou pr6sent6e de quelque autre manibre, et con-
cernant une demande couverte par le pr6sent Accord, le Gouvernement des Etats-Unis
accepte de coop6rer avec le Gouvemement 6thiopien en lui foumissant copie de toute de-
mande d'indemnisation pr6sent6e par des ressortissants des ttats-Unis, et copie des d~ci-
sions concemant la validit6 et le montant de la demande au plus tard dans les trois mois de
la r6ception d'une requite 6crite du Gouvemement 6thiopien.
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2. Afim d'aider le Gouvemement des Etats-Unis i r~partir entre ses ressortissants de-
mandeurs r'indemnisation vers~e par le Gouvernement 6thiopien, celui-ci accepte de
coop~rer avec le Gouvernement des Etats-Unis en lui foumissant tous documents,
renseignements, pisces et archives disponibles, y compris les prcisions sur la propri~t6 et
la valeur des biens, droits et int~r~ts en cause qui pourraient etre n~cessaires ou utiles A cette
fin, dans les trois mois de la rception d'une requete 6crite formulke par le Gouvemement
des Etats-Unis.

Article VIII. Entree en vigueur

Le present Accord entre en vigueur A la date de sa signature.

En foi de quoi, les soussign~s, dament autoris~s par leurs gouvernements respectifs,
signent le present Accord.

Fait Addis-Abeba, le 19 d~cembre 1985.

Pour le Gouvemement des Etats-Unis d'Am~rique:

JOSEPH P. O'NEILL

Pour le Gouvemement militaire provisoire de rEthiopie socialiste

GETAHUN TERREFE
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PROCES-VERBAL APPROUVE

Au cours de la n~gociation de l'Accord sign6 ce jour par le Gouvernement des Etats-
Unis d'Am~rique et par le Gouvemement militaire provisoire de l'Ethiopie socialiste con-
cemant des demandes d'indemnisation pr~sent~es par des ressortissants des Etats-Unis, les
deux d~lgations ont d~clar6 que toute demande officielle d'indemnisation entre les deux
gouvemements est exclue dudit accord, nonobstant toute indication ou disposition donnant
i penser le contraire, sans qu'il soit pr~jug6 de la validit6 de ces demandes ou de la position
de l'un ou l'autre gouvernement A cet 6gard.

En foi de quoi les soussign~s, dfiment autoris~s par leurs gouvemements respectifs, ont
sign6 le present Accord.

Fait A Addis-Abeba, le 19 d~cembre 1985.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique:

JOSEPH P. O'NEILL

Pour le Gouvemement militaire provisoire de 'Ethiopie socialiste

GETAHUN TERREFE
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PROCES-VERBAL APPROUVE

Le Gouvemement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvemement militaire provisoire
de lEthiopie socialiste comprennent et entendent que les demandes d'indemnisation et de-
mandes reconventionnelles r~gl~es et acquitt~es par 'accord d'indemnisation sign6 ce jour
par les deux gouvernements incluent toutes les demandes d'indenisation et demandes re-
conventionnelles pr~sent~es par la Ethiopian Spice Extraction Share Company, la Kalam-
azoo Spice Extraction Company (et leurs filiales) et le Gouvemement militaire provisoire
de l'tthiopie socialiste dans les deux litiges ports devant le tribunal du district ouest du
Michigan. Les deux gouvernements conviennent 6galement qu'il sera mis fm A ces deux lit-
iges par r~glement des demandes de toutes les parties en cause, sans versement d'aucune
partie A aucune autre, A compter de l'entr~e en application de rAccord d'indemnisation. A
cette fin, les deux gouvemements concem6s comptent que les repr6sentants des parties so-
umettent promptement au tribunal une d6claration conjointe dans laquelle ils renoncent aux
demandes d'indemnisation et demandes reconventionnelles dans les deux litiges en ques-
tion, y compris le transfert au Gouvernement 6thiopien du solde des parts de capital social
de la Ethiopian Spice Extraction Company d6tenu par la Kalamazoo Spice Extraction Com-
pany, ainsi que la renonciation A tout droit ou int6r~t direct ou indirect sur ces parts. Le Gou-
vemement des ttats-Unis confirme que la Kalamazoo Spice Extraction Company (et ses
filiales) a accept6 qu'il soit mis un terme aux litiges en question de la mani~re qui vient
d'Etre d~crite.

En foi de quoi les soussign6s, dfiment autoris6s par leurs gouvemements respectifs,
signent le pr6sent proc~s-verbal.

Fait A Addis-Abeba, le 19 d6cembre 1985.

Pour le Gouvemement des Etats-Unis d'Am6rique:

JOSEPH P. O'NEILL

Pour le Gouvemement militaire provisoire de rEthiopie socialiste:

GETAHUN TERREFE




